
Ενότητα 12: Αριθμοί (Brojevi) 

 

Μπορόβας Γεώργιος 

Τμήμα Βαλκανικών, Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών 

ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 



ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε 

άδειες χρήσης Creative Commons.  

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που 

υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, 

η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς.  

Άδειες Χρήσης 

2 



ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα 
πλαίσια του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα. 

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο 
Πανεπιστήμιο Μακεδονίας» έχει χρηματοδοτήσει μόνο τη 
αναδιαμόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού.  

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 
Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 
συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση 
(Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους. 

Χρηματοδότηση 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Η θέση της Αιτιατικής στο σύστημα 

λειτουργίας των πτώσεων στο πλαίσιο των 

Προτάσεων. - Αιτιατική ανήκει στις κεντρικές 

πτώσεις μιας πρότασης καθώς μπορεί να πάρει 

μια θέση από τις άμεσες  συντακτικές θέσεις 

αυτής. Η συντακτική και σημασιολογική της 

λειτουργία είναι του άμεσου αντικείμενου ενώ 

ενέχει το χαρακτηριστικό της κατευθυντικότητας 

βρισκόμενη σε σχέση πάντα με τη Δοτική από 

τις περιφερειακές πτώσεις. 

Αιτιατική – Akuzativ (1/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Αιτιατική του Υποκειμένου. Subj  +  VPers  +  Ag / PseudoAg [(Рго)NAk]  ή  0 +  VlmPers  +  Ag / PseudoAg [(Pro)NAk] 

• NNom  +  VPers  +  0  (Pro)NAk (1) π.χ. 

Raduje ga njen uspeh. 

Brine je njegovo zdravlje. 

Nerviraje njegova nezainteresovanost. 

Profesora je začudio njegov postupak.  

• NNom  +  VPers  +  0  (Pro)NAk (2) π.χ.  

anela ga je vrtoglavica. 

Nadu guši kašalj. 

Muči ga gorušica. 

ή  

Bolije glava. 

Muči ga stomak. 

Štipa ju ga oči. 

• VlmPers  +  0  (Рго)NAk  +  Lokal (У  NLok) (3) π.χ.  

Žigaje u kolenu. 

Seva je. u leđima. 

Štipa je u očima. 

3avija ga u stomaku. 

 

 

 

 

Αιτιατική – Akuzativ (2/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

•  VImPers [Сор  +  NNom]  +  0  (Рrо)NAk (4) π.χ. 

Strah ju je. 

Sramota ga je. 

Nije ga briga. 

Αιτιατική – Akuzativ (3/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Κατηγορηματική αιτιατική, NNom  +  Сор  +  Lex [NAk] ή NNom  +  VSemiCop  +  Соmрl [NΑk] 

• Сор  +  ΖА NAk (5) π.χ.  

On je uvek ZA pesmu. 

Svi smo ZA taj predlog. 

Ja sam ZA pauzu. 

• Αιτιατική με ημί-συνδετικό ρήμα κατηγόρημα 

• VSemiCop  Faza  +  0NDevAk  +  ComplldentRes / DetTemp π.χ. 

Počeli su razgovor o novom Zakonu o univerzitetu. [--> Počeli su DA razgovaraju o novom Zakonu o univerzitetu.] 

Nastavio je šetnju posle kraćeg razgovora s poznanikom. [--> Nastavio je DA šeta posle kraćeg razgovora s 
poznanikom.] 

Prekinuo je pričanje posle opomene. [--> Prestao je DA priča posle opomene.] 

• NNom + V SemiCop +  0NAk π.χ.  

Deset studenata čine grupu. 

Više desetina sačinjava vod, a više vodova četu, 

• NNom + VSemiCop +  У /  ЗА / НА  NΑk π.χ. 

Razume se U slikarstvo. 

Trava spada U zeljaste biljke. 

Zauzeo se ZA prijatelja kod direktora škole, 

Kritika se odnosi NA ekonomsku politiku vlade. 

Αιτιατική – Akuzativ (4/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• VSemiCop +  0  NAk +  ЗА  NAk π.χ. 

Imenovali su ga ZA svog predstavnika u upravnom 
odboru. 

Smatrali su ga ZA čoveka od poverenja. 

Proglasio se ZA cara. 

• VSemiCop + 0NAk+ КАО  0NAk / HA NAk +  КАО  HA NAk 

π.χ.  

Odmalena me je KAO gotova Srbina…. držala. (S. 
Selenić) 

Gledaju NA njega KAO NA dete 

Αιτιατική – Akuzativ (5/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Αιτιατική με ημιτελές κατηγόρημα 

• VSemiCop  +  0NDevAk π.χ. 

zvršili su analizu svih prispelih uzoraka, [--> Analizirali su sve prispele uzorke.] 

O tom pitanju dve strane imaju različito mišljenje. [--> O tom pitanju dve strane različito misle.] 

Direktor je podneo izveštaj o finansijskom stanju preduzeća. [--> Direktor je izvestio o finansijskom stanju 
preduzeća.) 

• VSemiCop  +  U  NAk Jd π.χ.  

Lepo se igrao i odjednom udario U plač. [--> Lepo se igrao i odjed nom zaplakao.] 

Večerali su, a onda udarili U pesmu. [--> Večerali su, a onda zapevali.] 

• VSemiCop+ U NAk Mn π.χ.  

Brat mu je otišao U lekare, a sestra U profesore. 

Posle deset godina rada u sudu odlazi U advokate 

• VSemiCop Tranz  +  0NAk +  У / НА / ПОД  NAk π.χ.  

Stavio je uređaj U pokret 

Pustili su mašinu U pogon 

Uzeo je momka U službu 

• VseSemiCop InTranz  +  НА NAk π.χ.  

Javila se NA konkurs 

Αιτιατική – Akuzativ (6/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Αιτιατική του Αντικειμένου  

• Αιτιατική άμεσου Αντικειμένου VТгаnz +ОЬј(NAk) 

• VTranz  +  0NAk π.χ. 

Večera jaje i jogurt. 

Grize jabuku. 

Kupa dete. 

• VTranz  +  0NAk  (+  Npadez / Cl) π.χ. 

Analizira književno delo ZA đake. 

Angažovali su plesnu grupu ZA premijeru. 

Baca smeće U reku 

• VTranz  +  0NAk  +  NPadez / Cl π.χ.  

Vraća dete majci 

Izjavljuje ljubav devojci. 

Javili su novost majci 

• VTranz  +  0NAk  +  Npadez  +  NPadez / Cl π.χ. 

Duguje novac bratu ZA stan. 

Nudi majstore komšiji ZA krečenje. 

Ponudio je šatore Crvenom krstu ZA postradale. 

• VRef [VTranz  +  0ProNsebe Ak  Ι  NAk] π.χ.  

Teši i sebe i brata. 

Oblači sebe i decu 

Αιτιατική – Akuzativ (7/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• VTranz  +  НА  NAk π.χ. 

Pazila je NA dete. 

Mislio je NA devojku 

Napao je NA njegovu ličnost; 

• VTranz  +  ΖА NAk π.χ. 

Glasali su ZA najbolji film. 

Navija ZA "Vojvodinu". 

Molio je ZA njegov pristanak. 

• VMed  +  ZА NAk π.χ.  

Interesuje se ZA kompjutere. 

Odlučila se ZA knjigu o biljkama. 

Boji se ZA sina. 

• VTranz  +  U  NAk π.χ.  

Udara U bubnjeve. 

Svira U frulu 

Udara U vrata. 

• VTranz  +  О NAk π.χ. 

...susnežica je tukla O zatvorene kapke...(S. Velmar-Janković) 

...kiša je udarala O prozore:., (S. Velmar-Janković) 

... kuckao je noktom O zastakljen prozor .. , (S. Velmar-Janković) 

• VTranz  +  НА / ZА / О NAk π.χ. 

Naišao je NA njegovo odbijanje. 

U mraku je natrčao NA stolicu. 

Zapela je ZA fotelju. 

Αιτιατική – Akuzativ (8/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Αιτιατική Έμμεσου Αντικειμένου VTranz  +  DObj [NAk]  +  IOЬј [NΑk] 

• VTranz  +  0NAk z(-)  +  ΖА  NAk z(+) π.χ. 

Gradi kuću ZA roditelje. 

Greje vodu ZA dete. 

Peče meso ZA decu 

• VTranz  +  0NΑk z(-)  +  ZА  NAk z(-) π.χ. 

Kuva krompir ZA ručak. 

Peče pogačice ZA predjelo. 

Priređuje rukopis ZA štampu 

• VTranz  +  0 NAk z(-)  +  ZА  NAk z(-) π.χ. 

Menjao je sličice ZA značke. 

Zamenjuje dinare ZA stranu valutu. 

Zamenila je broš ZA narukvicu. 

Αιτιατική – Akuzativ (9/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• VTranz  +  0NAk  z(+/-)  +  ΖА  NAk  z(+/-) / Vse  +  ZА  NAk z(+/-) π.χ. 

Zavezao je konja ZA drvo, 

Drži dete ZA ruku 

Vuče mačku ZA rep. 

• VTranz  +  0 NAk z(+)  +  ΖА  NAk z(+) π.χ. 

Zvala je najboljeg prijatelja ZA kuma 

Uzeli su ekonomistu ZA direktora. 

Birali su kolegu ZA šefa. 

• VTranz  +  0 NΑk z(-)  +  НА NAk z(+) π.χ.  

Preveo je stanarsko pravo NA ženu. 

Prepisao je imanje NA sina, 

Primenio je član zakona NA prestupnika. 

• VТгаnz  +  0 NAk z(-)  +  НА / Uz / О  NAk z(-/+) Vse  +  НА / Uz / О NAk z(-/+) π.χ. 

Naslonila je bicikl NA ogradu. 

Naslonila se NA ogradu. 

Prislonio se UZ ogradu. 

Αιτιατική – Akuzativ (10/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• VTranz  +  0 NΑkz (+)  +  U NAkz(-) π.χ.  

... ljubi ga U obraz i ruku ... (S. Velmar-Janković) 

... udario ga je U leđa, U krsta ... (S, Velmar-Janković) 

Poljubila je dete U čelo. 

• VTranz  +  0 NAkz (+/-)  +  U NAk z(+/-) π.χ. 

Izbrali su kolegu U upravni otbor. 

Gimnastičar je vrati telo U prvobitan položaj. 

Proizveli su majora U čin pukovnika. 

Αιτιατική – Akuzativ (11/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Επεξηγηματική αιτιατική V/N/Adj + Compl [NΑk] 

• VSentTranz  +  0 NDevAk π.χ. 

Predložio je nabavku nove opreme. 

Odobrio je prenos novca na tekući račun 

Slušao je pevanje ptica 

• VSentTranz  +  ΖА NDеvAk π.χ. 

Opredelio se ZA rad u laboratoriji. 

Znao je ZA njegov dolazak. 

Dogovorili smo se ZA ponovno viđenje. 

• VSentTranz  +  НА NDеvAk π.χ.  

Pristao je NA trampu 

Pomišljaju NA ukidanje tog fonda. 

Pretenduje NA rad u ministarstvu. 

•  VSentTranz  +  U  NDevAk π.χ. 

Veruje U postojanje natčulnih pojava. 

Poverovao je U svoju pobedu. 

Αιτιατική – Akuzativ (12/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• N + ЗА NDеvAk / ZА NAk π.χ.  

Sada imaju mogućnost ZA dalji razvoj. 

Imaju osnovu ZA dalji rad. 

Dao im je povoda ZA svađu. 

• N  +  НА  NΑk π.χ. 

Imaju pravo NA odsustvovanje. 

Stranka ima pravo NA žalbu. 

Αιτιατική – Akuzativ (13/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Επεξηγηματική αιτιατική ως σημασιολογικό συμπλήρωμα επίθετου  

• Adj  +  ZА  NDevAk π.χ. 

Spreman je ZA odlazak. [Spreman je DA ode.] 

Uvek je raspoložen ZA priču. [Uvek je raspoložen DA Priča.] 

Uvek je orna ZA igru, [Uvekje orna DA se igra.] 

• Adj  +  ΖА / ΡО NAk π.χ. 

Vitamin C je koristan ZA / PO zdravlje. 

Pušenje je štetno PO / ZA zdravlje. 

• Adj  +  ΝА NDеvΑk / ΝА NAk π.χ. 

Uvek je spreman NA svađu. [Uvekje spreman DA se svađa.] 

Nada je osetljiva NA prašinu. 

• Adj  +  U NDеvAk/ U NAk/ U ProNRefAk π.χ. 

Bio je siguran U pobedu. [--> Bio je siguran DA će pobediši,] 

Uveren je U švoj uspeh. [--> Uveren je DA ćeš uspeti.] 

Bio je siguran U brata / U sebe. 

Αιτιατική – Akuzativ (14/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Αιτιατική του χώρου  

NSubj + VDin (+) InTranz + Detspac[NAk] 

VDin (+) Тranz + NObj +Detspac[NAk] 

• VDin (+) Dir (-) + UZ / NIZ / KROZ NAk π.χ. 

Polako smo se penjali UZ brdo. 

Penje se UZ merdevine 

• N + VDin (+) Dir (+) InTranz + U / NА / 0 NAk π.χ. 

Ušla je U zgradu. 

Dovela je dete U školu. 

• N + VDin (+) Dir (+) InТranz + ΝAD/POD/PRED/ZА/ UZ/МЕĐU NAk π.χ. 

NAD glavni ulaz .., dao je da se uzida par jelenskih rogova." (S. 

Velmar-Janković) 

Okačila je venčić NAD ulazna vrata. 

Αιτιατική – Akuzativ (15/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• V + НА NAk + ОD NGen АЫ π.χ. 

Kopati kanal NA metar od ograde, 

Postaviti ogradu NA stotinu metara od kuće. 

Početi NA centimetar od ivice. 

• V + НА ODet [SVAKI] NAk π.χ.  

Postaviti stub NA svaki kilometar. 

Posadili su voćku NA svaki metar. 

Iskopali su rupu NA svakih stotinu metara 

• V + QuantNum + НА NΑk π.χ.  

Vozi 1OO kilometara NA sat 

Αιτιατική – Akuzativ (16/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Χρονική Αιτιατική V + DetTemp [NΑk] 

• V  +  U  NAk π.χ.  

Videli smo se U ponedeljak. 

Imaćemo čas U sredu. (1) 

Drugi put mi se on javio U proleće te iste godine. (D, Kiš) 

U jesen se [ta biljka] ističe veoma lepim ružičastim plodovima. (J. 
Tucakov) [ KAD je jesen ta se biljka ističe veoma lepim ružičastim 
plodovima.] 

U proleće ćemo odlaziti na more, a U jesen ćemo se vraćati. [Svakog 
proleća ćemo odlaziti na more, svake jeseni ćemo se vraćati.] (2) 

U to je vreme turski Beograd ... već postao jedan od najlepših 
gradova na Dunavu .. , (S. Velmar-Janković) (3) 

Αιτιατική – Akuzativ (17/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• V + NА NAk π.χ.  

Doći će ponovo NA proleće. 

NA jesen će se upisati na fakultet. 

• V + PRЕ ODetQuant NAk π.χ. 

On je, molim vas, PRE neki dan učinio nešto tako da vam od sramote ne bih 
smeo reći. (D. Kiš) 

Zar nije poverovao, PRE neku nedelju, da će ga pobediti i to "la ko"? (S. 
Velmar-Janković) 

Uspravljena i u starosti, lepa, umrla je PRE neku godinu. (S. Velmar-Janković) 

• V + ΖА ODet NAk π.χ. 

Sastanak je odložen ZA sledeću nedelju. 

Put su odložili ZA sledeći mesec. 

Pozvani su na večeru ZA (sledeću) subotu. 

Αιτιατική – Akuzativ (18/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• V + ZА ODet NAk π.χ.  

ZA sve vreme bila je spremna na svaku neočekivanost. (S. Velmar-Janković) 

ZA sve to vreme gluva pustinja u njemu jednako je trajala ... (S. 

Velmar-Janković) 

  .,. osetio je spokoj koji nije spoznao ZA sve ove godine, .. (S. Velmar-Janković) 

• V + ZА NAk π.χ.  

Videli smo se ZA Novu godinu 

Srešćemo se ponovo ZA Uskrs 

• V + KROZ NАk Мn/ KROZ ODet NAk Jd π.χ.  

.. , KROZ ceo svoj vek, odbijao je da prizna kako u moći ima ponekad ... i nešto 

dobrote. (S. Velmar-Janković) 

  ... jer je tu, možda baš na tom prelazu, nekada, KROZ decenije, stajala 

Stambol-kapija, ... (S. Velmar-Janković) 

Αιτιατική – Akuzativ (19/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• V + ODet [Deic] NΑk (+ODet  [CITemp] /  [Kontekst]) π.χ.  

TU noć nije ni oka sklopio. 

JEDNO jutro sreo sam ga u autobusu. 

ISTO veče su se pomirili. 

PRVI dan se povredio i morao se vratiti kući 

• V + PRED NAk / PRED NDevAk π.χ. 

Sreli smo se PRED Božić. 

Ponekad je žitelje ove ulice, PRED zoru, znala da probudi neka vrlo arhaična, sleđena 

tišina. ,. (S. Velmar-Janković) 

Kako stigne u taj deo, ... u koji, pre podne, padaju prostrane sve tlosti a, PRED veče, 

prozirna sumračja .,., Velmar-Janković) 

• V + POD NAk / POD NDeAdj Ak π.χ.  

POD samu zimu odlučio je da napusti zemlju. 

POD starost ga takvi ljudi više nisu interesovali . 

Αιτιατική – Akuzativ (20/27) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• V + ODet  NAk π.χ.  

Radio je ceo mesec za pola plate. 

Nismo se videli celu zimu. 

Čitavo popodne radio je zadatke. 

Čitavu mladost proveo je u tom mestu, 

• V + NА ОDetQuant NAk π.χ.  

Otputovao je NA jedan dan. 

Otputovao je NA mesec / godinu dana, 

Izašao je NA minut 

• V + KROZ  NAk Mn π.χ.  

Priča o vrapcu ... sačuvala se KROZ stoleća ne kao priča nego kao istorijski podatak. (S. 

Velmar-Janković) 

  ... kada se kosti toga srpskog sveca spale i tako u pepeo pretvori i priča o njihovoj čudesnoj 

moći, o toj svetlosti što traje KROZ vekove i u svim tminama ... (S. Velmar-Janković) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• V + ZА / KROZ ODetQuant  NΑk π.χ.  

Dolazi ZA jedan dan. 

Doputovaće KROZ mesec dana. 

• V + (PО) Quant NAk  [PUT] π.χ.  

(PO) drugi put je osvojio zlatnu medalju. 

Profesor ga opominje (PO) treći put 

• V + ODet [SVAKI] NAk π.χ.  

Odlazi na trening SVAKI ponedeljak. 

• V + PО ODet NAk π.χ.  

PO ceo dan radi. 

.. , radi, najviše piše i čita i to ne samo danju nego, često, PO svu noć. (S. Velmar-Janković) 

PO čitav mesec nije se pojavljivao u kafani, 

• VPerf + ZА ODetQuant NAk  π.χ.  

Uradiće posao ZA dva dana. 

Stigao je ZA nekoliko minuta. 

ZA čas je shvatila o čemu se radi. 

ZA tren sve se promenilo. 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Αιτιατική της ποιότητας N / V + DetQual [NAk] 

• N + ΝА / ΖА / U NAk π.χ. 

Torta NA sprat. 

Bluza NA tufne. 

Četkica ZA zube 

• V + NА ODet NAk / NА NAk π.χ.  

Otvorili su vrata NA silu. 

Podelila je kolač NA delove 

• V + U  NAk π.χ. 

Vezala je maramu U čvor. 

Uvila je poklon U papir. 

• V + КROZ  NAk π.χ.  

Govori KROZ nos. 

Gleda KROZ trepavice. 

• V + ZА  NAk π.χ. 

Vodi dete ZA ruku 

• V + ΡО AdjPoses  Ak π.χ. 

... on ide ka Terazijama i, kroz prolaze koji povezuju unutrašnjosti visokih zgrada i koji se, PO francuski, zovu pasažima, 

odlazi u Čumiće vo sokače ... (S. Velmar-Janković) 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Αιτιατική στήριξης των συνθηκών  

• V + UZ  NAk π.χ.  

Sedeli su UZ kafu i razgovarali. 

Pozdravili su se UZ osmeh. 

• V + KROZ NAk π.χ. 

Odgovorila je KROZ jeca. 

KROZ suze je ispričala šta se dogodilo, 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Προσδιοριστική Αιτιατική V + DetQuant [NAk] 

• V + 0 NQuant Ak + NGen π.χ. 

Kupila je kilogram krompira. 

Poklonio je biblioteci stotinu knjiga 

 

To košta hiljadu dinara. 

Sve zajedno teži kilogram. 

• V + ΡО Quant NAk π.χ.  

Dao je svakome PO jednu jabuku. 

Svako je dobio PO jednu trećinu. 

 

Dobijala je svake nedelje PO stotinu dinara. 

Stizalo mu je svake nedelje PO jedno pismo. 

• V + ZА / NА Quant / NAk π.χ.  

Inflacija je porasla ZA jedan procenat 

Sakupilo ih se NA desetine 

• V + Quant  [0NAk]  +  Quant  [NА NAk] π.χ. 

Jabuka sadrži 251 džul (60 kalorija) NA 100 grama. 

• Сор + AdjKomp + OD NGen + ΖА NAk π.χ. 

Viša je od njega ZA glavu 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Αιτιατική του Μέσου Ag + V + Detlnstr[NAk] 

• Ag + V + КРОЗ NAk π.χ.  

Gledala je pomračenje meseca KROZ teleskop. 

Posmatrao je utakmicu KROZ dvogled. 

• Ag + V + УЗ NAk π.χ. 

Prodao je kuću UZ naše posredovanje. 

Školovala je dete UZ bratovljevu pomoć. 
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ΣΕΡΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ IV 

Τμήμα Βαλκανικών Σλαβικών και Ανατολικών Σπουδών  

• Συγκριτική Αιτιατική V + Κоmр [NΑk / NLok + NΑk] ή  Сор +  AdjKomp + 
NLok + NΑk  

• V + ΝА NΑk π.χ.  

Marko liči NA oca. 

Nada podseća NA majku. 

Dete nalikuje NA dedu. 

• V + po uzoru NА NAk π.χ. 

Slikao je PO UZORU NA Pikasa. 

Oboje u jedinjeni , .. da od mene naprave čestita Srbina PO UZORU NA 
majora Gavrilovića ... (S. Selenić) 

• Сор + Аdјкоmр + U ОDNOSU НА NAk π.χ. 

Onaje vrednija i pažljivija U ODNOSU NA brata 
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Τέλος Ενότητας 


